




Эрназаров Д.З., Ильхамджанов Л.С. Татарские просветители и творчество  
Гафура Гуляма: культурное и литературное сотрудничество 

499 

О том, как ценились книги в семье поэта, вспоминает и его дочь – 
Олмос Ахмедова: «Там, где нет книги, где нет учебы и старания, нет ду-
ховного роста, нет совершенства» (Олмос 2008: 12). 

 
 

 
 

Тарихи Шахрухи 
Мулла Ниязмухаммад бин мулла 

Ашурмухаммад Хоканди. Издатель: 
Н.Н.Пантусов. Место издания: 

Казань. Типография 
Императорского Университета. 

 
Ахтари кабир 

Словарь  
Муслихиддин Мустафа бин 
Шамсиддин Алькира Хисари 

ашшахайд [ مصلح الدين مصطفی بن شمس
بالاختریالشھير  الدين القره حصاری  ]. 

Перевод с арабского языка на 
тюркский в алфавитном порядке. 

 
Гафур Гулям старался изучать азербайджанский и татарский языки с 

помощью своего старшего брата Рихси кари. Слова, которые они не по-
нимали, спрашивали у отца. Из-за пристрастия к книгам Гулям бережно 
хранил их. Они являются экспонатами дома-музея Гафура Гуляма. Это 
изданные в Казани в конце XIX в. «Ахтари кабир» (№КП-4448) и «Тарихи 
Шахрухи» (№КП-4451), а также опубликованная в Баку в 1912 г. книга 
Сабира Тахирзаде «Хуб-хубнаме» (№КП-4511). 
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Такташ [Кояш көлми дə, 
елмаймый да]  

Солнце не смеется  
и не улыбается 

[ كۇلميده‘ يلمايميداش ياقۇ ]. Подарено 
Гафуру Гуляму автором 14 июля 

1929 г. Издательство Гаджур. 
Казань, 1926. 

 
Маленький закон 

Автор – [ محمد بن محمود الچغمينی
 Мухаммад бин Махмуд – [الخوارزمی

аль-Чагмини аль-Хорезми. 
Издатель – [عالم جان بن محمدجان البارودی] 

– Галимджан бин Мухаммаджан 
аль-Баруди. Издана в 1894 г. в 

Казани издательством 
Б.Л. Домбровского. 

 
Книги повысили интерес и привязанность Гафура Гуляма к татарской 

литературе. В 1928 г. поэт вместе с Зия Саидом впервые отправляется в 
Казань, а впечатления о поездке впоследствии широко освещаются в пе-
риодической печати. Гафур Гулям встречается со своим другом, татарским 
писателем Хади Такташем. Их знакомство состоялось в Ташкенте в 1919 г. 
Друзья побывали в Казанском университете. Хади Такташ знакомит уз-
бекских творческих деятелей с казанской литературной интеллигенцией. 
Среди них Адель Кутуй, Демьян Фатхи, Шамиль Усманов, Афзал Шамов, 
Кави Наджми, Муса Джалиль. О последнем Хади Такташ напишет сле-
дующие строки: «Поэт со светлым будущим, от него большие надежды» 
(Гулям 1983). А повесть Шамиля Усманова «Радио от Памира» и стихи 
Хади Такташа «Ответ», «Ты мой враг», «После бури», «27 января», «Так-
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таш умер», «Исповедь любви», написанные на татарском языке, перево-
дятся Гулямом на узбекский. После смерти Хади Такташа Гафур Гулям 
заботится о его сыне Рафаэле. Об этом Р. Такташ пишет в воспоминаниях: 
«Друг моего отца, великий писатель Гафур Гулям по-отцовски помог мне, 
был покровителем. Я всегда буду пропагандировать поэзию Гафура Гуля-
ма. Я на всю жизнь благодарен великому поэту и великодушному челове-
ку». Сам Рафаэль Такташ поддерживал связь с членами семьи Гафура Гу-
ляма и после его смерти. Он активно участвовал в юбилейных торжествах, 
посвященных 100-летию узбекского поэта и при открытии нового здания 
дома-музея Гафура Гуляма.  
 

 
 

Габдрахман Сагди [ راحمان سه عدیئعه بد ]. 
[Кешелек дөньясында тел, əдəбият, язу 

һəм аларның тарихи ысуллары 
(гомумəн тел-əдəбият тарихыннан)] 

Исторические методы языка, 
литературы и письменности в мире (в 
целом из истории языка и литературы) 
[Татарстан дəүлəт нəшрияты басмасы] 

Издание Государственного изда-
тельства Татарстана. Казань, 1926. 

 
М. Сагидуллин [ سه عيدوللين. م ]. 

[Яңа тормыш юлында]  
На пути к новой жизни 

[Татарстан комсомол матбугаты 
бүлеге каравында басыла] 

[Татарстан дəүлəт нəшрияты 
басмасы] Издание 

Государственного издательства 
Татарстана. Казань, 1927. 
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В 1936 г. Гафур Гулям вновь приезжает в Казани вместе с группой уз-
бекских творческих деятелей под руководством Шакира Сулеймана. Целью 
поездки стало «Знакомство узбекских писателей с татарской литературой и 
критикой, произведениями для сцены, обмен опытом» (Гулям 1936). Произ-
ведения Гафура Гуляма «Когда стучат небесные ворота» печатаются вместе 
с произведениями Ш. Сулеймана «Новая Казань» и Амина Умарий «Мать». 
Татарский писатель Хасан Туфан в своей поздравительной статье «Добро 
пожаловать, товарищи!» (Туфан 1936: 38–39) взволнованно пишет о силе 
дружбы татарских и узбекских народов и сущности стихотворения Гафура 
Гуляма, посвященной рабочим завода имени Мулланура Вахитова в Казани. 
Узбекскому поэту посвящаются и другие произведения местных литерато-
ров. Хасан Туфан воспевает дружеские отношения татар с узбекским наро-
дом в стихотворении «Ташкентские сады». Татарский поэт Шайхи Маннур 
(«Гафуру Гуляму»), башкирский поэт Сайфи Кудаш («Дар», «Великий поэт 
и гражданин») передают силу дружбы народов в образе Гафура Гуляма.  

Сайфи Кудаш высоко ценил Гафура Гуляма как поэта «посвятившего 
весь свой талант и искренние чувства родному краю, любимому народу» 
(Кудаш 1953: 93) и глубоко осознавшего свой гражданский долг. Дружба 
башкирского и узбекского поэтов прослеживается в переписке. Гулям по 
случаю дня рождения Кудаша отправляет ему поздравительное письмо. От-
ветом на него стала новая книга Сайфи Кудаша (Сайфи Кудаш. Избранное. 
Уфа. 1954. КП 35/562) с автографом «Глубокоуважаемому Гафуру Гуляму в 
день своего шестидесятилетия. С неизменной дружбы Сайфи Кудаш. 3/Х–
1954 г. Уфа». Она хранится в доме-музее Гафура Гуляма. В свою очередь, 
Гафур Гулям посылает письмо, поздравляя друга по случаю юбилея: «Твой 
день рождение не только культурный праздник башкирского народа, но и 
праздник нашей многонациональной культуры» (Гулям 1984). Книги с авто-
графом Сайфи Кудаша занимают значительную часть библиотеки узбекско-
го поэта: Сайфи Кудаш. Избранные произведения. Том I. Уфа. 1965 г.  
КП-603; Сайфи Кудаш. Əҫəрҙəр III. Башгосиздат 1951. КП-35/604; Сайфи 
Кудаш. Йəшлек эҙҙəре буйлап. КП-35/572; Башкортостан. Китап Нəшриəте, 
Өфе, 1964. Все это свидетельствует об искренней дружбе литераторов, их 
благосклонности друг другу. Теплые чувства прослеживаются и в произве-
дениях с автографами других татарских и башкирских писателей из библио-
теки Гафура Гуляма (Татар халык жырлары. 1965 г. КП-35/917; Гайнуллин 
М.Х., Вəзиева Ж.Г. Татар əдəбияты. Казан. 1954. КП-35/4239; Бикбай. Сай-
ланма əҫəрҙəр. Башгосиздат. 1952. КП-35/363; Мостай Кəрим. Сайланма 
əсəрлəр. Уфа, 1951; Сəгыйть Агиш. Һайланма хикəйəлəр. Өфе, 1953.  
КП-35/294; Хади Такташ. Избрание произведение. Казан, 1952 г. КП-909. 

В феврале 1961 г. в Ташкент приезжает татарский поэт Самат Шакир, 
который встречается с Гафуром Гулямом. В это время в Казани началась 
подготовка к 75-летию со дня рождения Габдуллы Тукая. Узбекский поэт 
выразил заинтересованность в этом мероприятии. «Я вырос, читая стихи 
Тукая. Я искренне уважаю его. Я перевожу его стихи на узбекский язык. 
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Сейчас я написал статью, посвященную его 75-летнему юбилею. Я отправ-
лю ее в Казань для журнала «Советская литература». Статья была озвучена 
26 апреля 1961 г. на узбекском радио. Одна из слушательниц – Наджия Бе-
гашева, услышавшая передачу, направила письмо Гафуру Гуляму. 

«Уважаемый Гафур Гулам! 
26 апреля мы с 45-летним сыном Улмасом слушали вашу речь по ра-

дио по случаю 75-летия со дня рождения нашего классического поэта 
Габдуллы Тукая. Мы рады впервые услышать, что татары внесли свой 
вклад в развитие культуры и искусства в Узбекистане во время нашего 
длительного пребывания в Центральной Азии, и мы желаем нашим наро-
дам дальнейшего процветания» (Ғулом 2018). 

В 1966 г. состоялся 80-летний юбилей Габдуллы Тукая. Гафур Гу-
лям приезжает в Казань вместе с узбекскими писателями и поэтами для 
участия в торжественных мероприятиях. Во время них он выступает с 
докладом о жизни и творчестве Тукая, о дружбе узбекского и татарского 
народов.  

 

 

Гафур Гулям на 80-летнем юбилее Габдуллы Тукая.  
1966 г. Фото Н. Агзамова 

 
 

Во время поездки Гулям посещает деревню Кырлай, где родился 
Г.Тукай. Узбекский поэт посещает дом-музей Тукая, медресе, возлагает 
венок к его памятнику, посещает могилу татарского поэта. Гафур Гулям 
выступает и с речью, в ней он отмечает, что «Габдулла Тукай также поэт 
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Узбекистана. В каждой школе, в каждой библиотеке есть его книги. Одна 
из улиц Ташкента названа в его честь. Тукай в наших сердцах!».  

На юбилейных торжествах вручаются Почетные грамоты Верховного 
совета ТАССР известным литераторам – Гафуру Гуляму, Сабиту Мукано-
ву, Сайфи Кудашу, Жакону Сиддикову, Камчи Джунусову, Педеру Хузан-
гаю – за пропаганду творчества Габдуллы Тукая и за переводы его стихов. 

Гафур Гулям с большим почтением относился к Г.Тукаю. Он призна-
вал его духовным учителем, а его бюст хранил в кабинете. «Тукай мой учи-
тель! – говорит Гафур Гулям. – Я вошел в литературу, читая его произведе-
ния. Я искренне почитаю Тукая, уважаю его» (Олмос 2008). Поэт рос, слу-
шая стихи Тукая от своего отца, а в 9–10 лет сам читал книги татарского 
поэта, специально приобретая их. Первые стихи Гафура Гуляма написаны 
под влиянием творчества Тукая. Татарскому поэту посвящены специальные 
произведения Гафура Гуляма – «Габдулла Тукай – наш поэт», «Отважный 
певец борьбы и дружбы», «Бессмертие поэта», «Певец жизни» о жизни и 
творчестве Габдуллы Тукая, Хади Такташа и Мусы Джалиля. 

Литературная дружба между Гафуром Гулямом и единомышлен-
никами по творческому цеху символизирует дружбу узбекского, татарского 
и башкирского народов. Ее изучение требует новых научных изысканий. 
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The article discusses the influence of cultural and literary cooperation between Ta-

tar, Bashkir and Uzbek enlighteners on the development of contemporary Uzbekistan 
and the country’s creative circles. The paper reveals the role of the outstanding Tatar 
poet, literary critic, publicist and translator G. Tukay in the formation of the Uzbek poet 
and publicist Gafur Gulyam’s worldview. The authors conducted a retrospective histori-
cal and literary analysis of the Uzbek and Tatar Soviet Socialistic Republic poets and 
writers.  
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ТƏГЪЗИЯНАМƏ СВЕТЛАНА ХАНЫМ ЧЕРВОННАЯ  
(1936–2020) 

 
Дустыбыз хəм хезмəттəшебез Светлана ханым Червонная  

2020 елның 9 ноябрендə фани дөньядан бакыйлыкка күчте  
һəм кичə Торунь шəһəрендə җирлəнде. 

 
Ул ИКАТАТка нигез салган вакыттан бирле, безнен рухи анабыз 

буларак, соңгы сулышына кадəр институтның Гыйльми Шурасының актив 
əгъзасы булып торды. Тормышка ашырылмаган уртак планнарыбыз, тə-
мамланмаган эшлəребез бик күп калды, лəкин һəрберебез дə бу дөньяда 
вакытлы кунаклар икəнлеген танырга мəҗбүрбез.  

Светлана ханым Червонная «əбекəй»нең изге хатирəсенə  
Светлана ханымның беренче һəм иң олы мəхəббəте – Татар, бигрəк тə 

Кырым татар халкы булды. Кырым татарларның үз тарихи ватаннарына 
кайту хокукын яклап, ул армый-талмый көрəш алып барды. Кырым 
татарлары да аны һичшиксез үз иттелəр, якын күрделəр. Татар тарихын 
һəм мəдəниятен Европада һəм дөнья күлəмендə популярлаштыруга, аны 
фəнни өйрəнүгə ул үзенең күп вакытын, энергиясен сарыф итте. Китап-
лары белəн генə түгел, конференциялəр, төрле җəмəгать чаралары, 
протестлар, дискуссиялəр оештырып, ул яшь галимнəрне азчылык халык-
ларның хокукларын саклауга чакырды, демократия тарафдарлары булырга 
өндəде. Аның өчен галим булу – ул югары дəрəҗəдə социаль җаваплы-
лыкка ия булуны аңлата иде.  

Светлана ханымның тырышлыгы белəн Николай Коперник исем. 
Университетта (Торунь, Польша) уникаль фəнни үзəк – «Татар Китапчы-
лыгын өйрəнү үзəге» (CENTER FOR KITAB STUDIES) төзелде.  

Светлана Червонная Мəскəү дəүлəт университетында укып, СССР Сəн-
гать Академиясендə диссертация яклады, Тбилиси Дəүлəт университеты 
һəм Карачай-Чиркəс Дəүлəт университетының шəрəфле əгъзасы, «Татар-
станның атказанган сəнгать эшлеклесе» дигəн мактаулы исемгə ия булды. 
Ул киң гыйлемле мəдəният белгече, профессор, нəфис сəнгать тəн-
кыйтьчелəренең иң абруйлысы иде. Татар мəнфəгатьлəрен бөтен дөнья 
киңлегендə кайнар яклаучыларның алгы сафында баручыларның берсе иде. 

Галимəнең тормышы һəм фəнни эшчəнлегенең иң күп өлеше Казан, 
Татарстан, Кырым, гомумəн алганда, Татар дөньясы, шулай ук, Германия, 
Берлин, Магдебург һəм Кавказ белəн бəйле иде.  
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Светлана Червонная һəм 
Мисте Хотопп-Рике 

 
 

 
 

«Совет Татарстаны сəнгате» (1978), «Россия халыкларының заманча 
ислам сəнгате» (2008) һ.б. китаплары татар сəнгате һəм Россиянең башка 
мөселман халыклары сəнгатьлəрен фəнни өйрəнүдə беренче карлыгачлар 
булып, күп еллар дəвамында əлеге өлкəдə өлге, үрнəк булырлык уникаль 
хезмəтлəр рəтендə саналып килəлəр. 

Светлана ханым Берлин һəм Магдебургта да күпсанлы мəкалəлəр, 
китаплар бастырды, конференциялəр оештырды. Мисал итеп Германия 
Бундестагы, Тышкы эшлəр министрлыгы һəм Азчылыклар эшлəре секре-
тариатындагы фəнни чараларны атап узарга мөмкин. 

Ул һəрчак милли мəдəниятлəр һəм аларның үзара йогынтысы, Россия 
һəм СССР халыкларының милли хəрəкəте, аларның сəнгатьтə чагылышы 
белəн кызыксынды. 

Светлана ханымны белгəн барчабыз да, аны сəлəтле һəм фидакарь 
галим, көчле ихтыярлы зат, армас-талмас көрəшче, үзенең фəнни һəм 
тормыш кыйбласына тугрылыклы калган, зур рухи көчкə ия булган шəхес, 
зирəк һəм ярдəмчел зат буларак истə калдырачак. 

Пандемия чоры күрешүлəрне чиклəде, Варшавадагы быелгы Төркият 
фəннəре һəм DAVO Конгресслары, Майнцта Төркиятче галимнəр көннəре 
2021 һəм 2023 елларга күчерелде, кызганыч, уртак китаплар, проектлар 
тəмамланмый калды, шулай ук безнең Марсель һəм Ретимнодагы Җəйге 
мəктəплəребез галимəнең мөһим өлешеннəн мəхрүм калды. 

Кырым, Татарстан, Польша, Австрия, Германиядəге хезмəттəшлə-
ребез белəн бергə, без бəхəсчəн, шат күңелле, кешелекле галимəбезне, 
күплəребезне тугры юлга өндəүче, сирəк академик юнəлешне популяр-
лаштыручы, «кече халыкларга» алга таба үсеш юлында ныклы таяныч 
булып, зур ышаныч биргəн, аларга хөрмəт күрсəткəн; золымга, дик-
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татурага һəм Исламга карата дошманлыкка каршы нык торучы олы 
затыбызны югалтуыбызны авыр кичерəбез. 

Гаилəсе һəм якыннарының кайгысын ихлас уртаклашабыз. 

ИКАТАТ əгъзалары:  
Dr. Мисте Хотопп-Рике 

Dr. Штефан Тайлиг 
Моника Горка 

Марат Гибатдинов  
Илдар Харисов 

Доминик Якуб Напиводски 
Җəмилə Умерова 
Dr. Хөсəен Чичек 

Dr. Рамазан Алпаут 

2020 ел 14 ноябрь. 
 
 

_________________________________ 
 
 

OBITUARY SVETLANA MIKHAILOVNA CZERVONNAJA  
(1936–2020) 

 
We mourn for our friend and colleague Svetlana Czervonnaja.  

She died on November 9, 2020 and was buried yesterday in Toruń. 
 

She was godmother at the cradle of our institute and until the end she was 
an active member in the Advisory Board of ICATAT. We still had many plans 
together, but we must painfully acknowledge that time is finite for each of us. 

In blessed memory of our Svetlana khanum “Babushka” Czervonnaja. 
The first and most important love of Svetlana khanum were the Tatars, espe-

cially Crimean Tatars. The fight for the right of the Crimean Tatars to return to 
their historical homeland was their “Carthage”, and the Crimean Tatars therefore 
rightly consider her as one of them. She has always devoted much energy and 
attention to researching and popularizing the history and culture of the Tatars in 
Europe and around the world, not only with her books, but also with public activi-
ties, protests, conferences and discussions that encouraged young scholars, to 
consistently stand up for minority rights and democracy. For her, science was not 
an ivory tower, but a social responsibility. Thanks to her efforts, a unique institu-
tion was founded, the Tatar Religious Literature Research Center (CENTER FOR 
KITAB STUDIES) at the Nicolaus Copernicus University in Torun (Poland). She 
graduated from the Moscow State University of M.V. Lomonosov, finished post-
graduate studies at the Academy of Fine Arts in the USSR. She held the titles of 
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Doctor Honoris Causa of the Ivan Javakhishvili Tbilisi State University (Georgia) 
and the Karachay-Cherkess State University (Russian Federation).  

Svetlana Mikhailovna Czerwonnaja was an art critic, cultural scientist, 
professor, Honoured Artist of the Republic of Tatarstan, a passionate advocate 
of Tatars all over the world. A significant part of her life and scientific interests 
is connected with Kazan, Tatarstan, the Tatars in general, but also with Germa-
ny, Berlin and Magdeburg, Crimea and the Caucasus. Her books "The Art of the 
Soviet Tatars" (1978) and "Contemporary Muslim Art of the Peoples of Russia" 
(2008) were the first and remained for a long time unique, comprehensive stud-
ies on the art of the Tatars and other Muslim nations in Russia. In Berlin and 
Magdeburg she also published many texts and books, she initiated conferences 
and meetings, for example in the German Bundestag, German Foreign Office 
and the Secretariat for Minority Issues. 

She was always interested in national cultures, the processes of their inter-
action and mutual influence, the national movements of the peoples of the Rus-
sian Federation and the Soviet Union, and the expression of their ideals in art. 

Svetlana khanum will be remembered by all who knew her as a talented 
and enthusiastic scientist, as a woman of unyielding will, as an uncompromising 
fighter, faithful to her scientific and civic Credo as an incredibly energetic and 
wise, responsive person. 

The pandemic period has made a reunion impossible this year, the Turkish 
Studies Congress in Warsaw, the DAVO Congress in Warsaw and the Turko-
logists’ Day in Mainz have been postponed to 2021 and 2023 respectively, joint 
book projects remain unfinished and our summer school in Marseille and 
Rethimnon will now have to do without her. 

Together with our colleagues from the Crimea, Tatarstan, Poland, Austria 
and Germany, we mourn the loss of a quarrelsome, cheerful, humane academic 
who was a guide for many of us, popularized rare academic disciplines, gave 
confidence and respect to "small nations" and resolutely opposed despotism, 
dictatorship and hostility to Islam. 

We express our sincere condolences to family and friends. 

Members and Fellows of ICATAT 
Dr. Mieste Hotopp-Riecke 

Dr. Stephan Theilig 
Monika Górka 

Marat Gibatdinov  
Ildar Kharissov 

Dominik Jakub Napiwodzki 
Dzhemile Umerova 
Dr. Hüseyin Çiçek 

Dr. Ramazan Alpaut 

14th November 2020 
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ИСТОРИК АЙСЛУ КАБИРОВА:  
ЛУЧШИЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ СВОЕЙ ЭПОХИ 

 
 

Спасибо, что была… 
 
Утром 6 ноября 2020 г., все, кто знал Айслу Шарипзяновну Кабирову, 

оцепенели от оглушительно непостижимой новости: ее не стало. Страш-
ная напасть 2020 года жестко вырвала ее из жизни на круто восходящем 
подъеме ее научно-творческого пути.  

Боль утраты слишком свежа, мешает стройности суждений. В памяти 
то и дело всполохами возникают события, то 30-летней давности, когда она 
только пришла в наш отдел аспиранткой; то совсем близких, таких как кон-
ференция по истории Великой Отечественной войне, главным организато-
ром и докладчиком которой она являлась. Пока невозможно свыкнуться с 
мыслью, что неотвратимо в прошлом остались деловые и неделовые встре-
чи, иногда очень долгие разговоры по телефону, незабываемые совместные 
поездки на конференции. Пока, ну никак, не поддается пониманию, что 
этот, казалось, поцелованный богом светло-солнечный человек, излучавший 
мощную энергию действия, творчества, устремленный только вперед, к 
реализации множества дел на Земле, в одночасье покинул нас. 

В голове в беспорядочном не прекращающемся потоке мыслей об 
Айслу все время всплывают многочисленные вопросы: почему в ее бле-
стящей, но обидно короткой биографии, 2020 год стал конечной датой. 
Она так много сделала для республики в этот ознаменованный двумя ис-
торическими событиями период: написала новую книгу об экономической 
истории ТАССР в 1940-е годы, активно выступала в СМИ, щедро делясь 
своими знаниями по периоду военного лихолетья. Она внесла решающую 
лепту в обоснование права получения Казанью почетного звания «города 
трудовой доблести». Уже будучи серьезно больной, как стало ясно позже 
оказалось, очень серьезно, она провела Пленарное заседание онлайн кон-
ференции «Великая Отечественная война 1941–1945 гг.: подвиг народа и 
уроки истории». На нем же выступила с обстоятельным докладом. 

Впрочем, все, за что она бралась, делала тщательно, подходила про-
думанно, фундаментально. Многие иногородние коллеги не перестают 
восторженно вспоминать конференцию «Великая Отечественная война 
1941–1945 гг. в судьбах народов и регионов», которая с размахом на высо-
ком научном уровне прошла в Казани в 2015 г. Огромная заслуга в этом 
принадлежит Айслу Шарипзяновне Кабировой.  

Весной этого года Айслу так сокрушалась, что сорвалась кон-
ференция по военной проблематике! Она так обстоятельно к ней готови-
лась. Вместе с Ильнарой Ильдусовной Ханиповой они провели тщатель-
ный отбор участников, продумывали программу, отредактировали при-
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сланные тексты, которые вошли в сборник, издания которого Айслу уже 
не увидит.  

20–21 октября 2020 г. конференция все же состоялась в режиме он-
лайн. Айслу успела получить благодарности от многих коллег из россий-
ских и зарубежных регионов. Вот последнее письмо, отправленное ею 
нам, сотрудникам отдела новейшей истории: «Уважаемые коллеги, огром-
ное спасибо за отлично проведенную конференцию. Мне многие звонили, 
благодарили. Желаю всем здоровья!!!». Это она написала 21 октября в 
15.46. А ведь в это время у нее дома тяжело болел муж, сама она уже была 
с повышенной температурой и чувствовала сильную слабость.  

Но так уж Айслу была устроена, что не любила откладывать дела в 
долгий ящик… Как заведующая, Айслу Шарипзяновна Кабирова придер-
живалась коллегиального стиля руководства. Мы, сотрудники отдела, 
больше видели в ней своего соратника, товарища, чем начальника. Она 
могла войти в положение, проявляла понимание, если кто-то из сотрудни-
ков задерживался с выполнением тех или иных заданий, планов. Сама же 
практически никогда не нарушала сроков сдачи статьи, монографии, часто 
за счет бессонных ночей, многочасового без отдыха просиживания за ком-
пьютером. Исправно выполняя функции заведующей отделом, она была 
одним из самых результативных сотрудников Института по научным по-
казателям. Айслу старалась не перекладывать на плечи коллег составление 
справок, выполнения экстренных заданий дирекции, за все бралась сама и 
делала это качественно. Вообще ее отношение ко всем коллегам отлича-
лось особой человеческой добротой, радушием, неподдельным интересом 
и вниманием. 

Айслу с особым пиететом относилась к своему научному руководи-
телю Зямилю Ибрагимовичу Гильманову. Являясь признанным разработ-
чиком постсоветского прочтения истории Татарской АССР в годы войны 
1941–1945 гг., она неизменно подчеркивала, что главным исследователем 
истории этого периода является З.И. Гильманов. Отдельного упоминания 
заслуживает ее доклад о жизнедеятельности учителя, сопровождаемый 
филигранно выстроенным ею видеорядом из фотографий в семейном и 
институтском архиве. Он был сделан на расширенном заседании Ученого 
совета в 2015 году, посвященном его 90-летию.  

Будучи добросовестным нравственно порядочным человеком, она 
строила свои труды исключительно на базе своих архивных изысканий, с 
особой щепетильностью подходила к использованию цитат из трудов сво-
их коллег, обязательно указывая их источник. Вообще ей свойственно бы-
ло не скупиться на слова похвалы удачных выступлений и публикаций 
своих коллег. В научных разговорах у нее была любимая присказка «Как 
ты правильно заметила (сказала, выразилась)…».  

Подлинно уважительное отношение ко всем своим предшест-
венникам, бережное отношение к их трудам А.Ш. Кабирова продемонст-
рировала в монографии «Историография советского периода истории Та-
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тарстана (1917–1950-е гг.)» (2008). Эта работа служит важным подспорьем 
для ученых, представляя собой системное изложение в созданных в пер-
вой половине советского прошлого исторических трудов в Татарской 
АССР. Эта работа особняком стоит в ряду ее исследований.  

Основной темой ее научного творчества является военное лихолетье 
в Татарской АССР. В 7 ее монографиях: «Женщины Татарстана на фронте 
и в тылу» (1995); «Сороковые – роковые: Татарстан в годы военного лихо-
летья» (2011); «Татарстан в годы Великой Отечественной войны: страни-
цы социальной истории» (2011); «Война и общество: Татарстан в 1941–
1945 гг.» (2011); «Татарстан в годы военных испытаний (1941–1945 гг.)» 
(2015); «Нам жить и помнить. Татарская АССР в годы Великой Отечест-
венной войны (1941–1945 гг.)» (2016); «Татарстан: все для фронта, все для 
Победы! 1941–1945» (2019); воссоздана панорама войны 1941–1945 гг. в 
истории Татарской республики во всей ее полноте. Проведенный в них 
комплексный фундаментальный анализ социально-экономических и куль-
турно-идеологических процессов, развернувшихся в Татарской АССР в 
1941–1945 гг., воссоздает реальную картину жизни тылового региона в 
экстремальных обстоятельствах.  

Импонирует, что Айслу Шарипзяновна, обстоятельно раскрывая поня-
тия героизма, патриотизма в годы войны, не игнорирует и противоречащую 
им фактографию. В трудах А.Ш. Кабировой детально показано, что война 
сопряжена со страшными нечеловеческими испытаниями, непосильным 
физическим трудом, стрессами, экстремальными условиями повседневной 
жизни. Ее труды служат пониманию войны как трагедии. Высочайшую 
оценку книгам А.Ш. Кабировой дал уфимский профессор, историк Рустэм 
Асхатович Хазиев: «В Татарстане знают, как им повезло, что они имеют 
такие книги по истории войны, которые создала Айслу Кабирова?».  

Думаю, что никто не поспорит с очевидностью факта, что в Татарста-
не на сегодняшний день она является самым крупным исследователем по 
военной проблематике. Труды А.Ш. Кабировой останутся созданным ей 
самой себе нерукотворным памятником. В горестных откликах на безвре-
менную кончину А.Ш. Кабировой все коллеги, как один признают ее 
крупнейшим специалистом по истории Великой Отечественной войны и в 
российском масштабе. Вот только некоторые присланные из других горо-
дов соболезнования:  

«Костромские ученые и друзья Айслу Шарипзяновны Кабировой с 
большим прискорбием восприняли печальное известие о ее безвременной 
кончине. Такого ученого, как Айслу Шарипзяновна, исполнительного, ра-
ботоспособного, дисциплинированного, безотказного подвижника, любя-
щего свое дело, все труднее найти в ученом сообществе. Личные качества 
Айслу Шарипзяновны: доброта, отзывчивость, радушие, гостеприимство, 
умение дружить, проявлять заботу и внимание всегда останутся в наших 
сердцах. Ее уход – большая утрата для семьи, друзей, для ученых в разных 
уголках нашей страны и за рубежом». 



Историческая  этнология .  2020.  Том  5 ,  №  3  

514 

Н.Д. Козлов (Ленинградский государственный университет им. 
А.С. Пушкина, Санкт-Петербург): «Сегодня узнал трагическую весть, ко-
торая потрясла. Искренне скорблю вместе с Вами. Выражаю глубокие со-
болезнования всем родным и близким, друзьям и знакомым. Потеря Айслу 
Шарипзяновны невосполнима и не воспринимается сознанием. Вечная ей 
память».  

Рустем Закирович Алмаев (Уфа): «Какая несправедливость. Какой 
светлый человек ушел. Ее будет очень не хватать. Мы периодически об-
щались. Обменивались мнениями, взглядами по многим вопросам. Она 
умела дружить! Какое горе! Соболезную». 

Юлия Кантор от имени петербургских коллег в телефонном разговоре 
выразила пожелание посвятить А.Ш. Кабировой либо конференцию, либо 
сборник воспоминаний. Думаю, об этом надо подумать всем нам, ее кол-
легам, руководству Института в связи с 55-летием со дня рождения 1 мар-
та 2021 года.  

Айслу Шарипзяновна являлась многогранной личностью. Она внесла 
заметный вклад и в историческое образование, являясь соавтором двух 
учебных пособий по истории советского периода республики: 1 – для 
школьников, 2 – для студентов; а также хрестоматии для студентов исто-
рических факультетов. Она вела огромную координационную работу сре-
ди коллег, занимающихся военной проблематикой, имела обширные науч-
ные связи. Все, кто однажды соприкасался с ней на научных форумах, пи-
тали к ней симпатию. Ее охотно приглашали на конференции по Великой 
Отечественной войне как основного докладчика во многие научные цент-
ры и вузы.  

Айслу находилась в гуще научной среды, являясь членом Ученого 
совета Института истории, Национального музея Республики Татарстан, 
членом редакционных коллегий рецензируемых научных журналов из пе-
речня ВАК Минобрнауки России – «Вестник Оренбургского государст-
венного педагогического университета. Электронный научный журнал», 
«Российский гуманитарный журнал». 

В завершение этой статьи хочу обратить внимание читателя на загла-
вие, подчеркнуть, что в нем нет никакой патетики, напыщенности. Начи-
ная со школьной скамьи, Айслу находилась среди лучших представителей 
своего поколения. Закончила среднюю школу – с Золотой медалью, уни-
верситет – с Красным дипломом, аспирантуру – своевременной успешной 
защитой кандидатской диссертации. В 46 лет стала доктором наук. И по-
том всю недолгую, но блестящую карьеру она старалась сеять «разумное, 
доброе, вечное». Со всех сторон Айслу являла собой образец лучшего 
представителя своего времени: продуктивного профессионала, прилежно-
го руководителя, надежного коллеги, яркой личности, удивительно краси-
вой женщины. Этот ряд можно продолжать, характеризуя ее как пример-
ную дочь, жену, мать, верную подругу, незаурядного жизнелюба… 
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Отдел новейшей истории Института истории им. Ш.Марджани АН РТ  

в день 50-летнего юбилея А.Ш. Кабировой. 1 марта 2016 г.  
Слева направо: И.И. Ханипова, А.С. Бушуев, А.Ш. Кабирова, А.Г. Галлямова  

 
 
Конечно, эта статья вобрала лишь малую часть того, что я о ней мог-

ла бы еще написать. Наверное, я сделаю это позже. Пока не покидает 
ощущение абсурдности, какой-то чудовищной нелепости произошедше-
го... Хочется проснуться и с облегчением выдохнуть: «Фу, какой страш-
ный сон приснился». Шторм эмоций удается лишь в какой-то мере усми-
рить сентенцией «Спасибо, что была!...». 

 
Альфия  Галлямова , 

доктор исторических наук, 
ведущий научный сотрудник отдела новейшей истории  

Института истории им. Ш. Марджани АН РТ 
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Коллективное фото отдела истории Института истории АН РТ. 1999 г. 

 
 

 
Коллективный выезд сотрудников Института истории АН РТ  

в Атнинский район Республики Татарстан. 2001 г. 
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В центре Москвы. После конференции в Институте истории РАН. 2000 г. 
 
 

 

На юбилее А.Г. Галлямовой. 2005 г. 
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На конференции в Пермском университете. 2016 г. 
 
 

На конференции из цикла  
«История сталинизма» –  

«Конфессиональная политика 
советского государства  
в 1920–1950-е годы»  
в г. Великий Новгород,  
11–13 октября 2018 г. 
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